
construction ou les rénovations maieures 
de l’immeuble étaient, le 1er janvier 
1991, achevées à plus de 25 % mais 
à plus de 50 %,
(ii) 75 % de la taxe de vente fédérale 5 
estimative applicable au logement, si la 
construction ou les rénovations maieures 
de l’immeuble étaient, le 1er janvier 
1991, achevées à plus de 50 %.

ry i, 1991, more than 25% completed 
and not more than 50% completed, and
(ii) 75% of the estimated federal sales 
tax for the unit, where the construction 
or substantial renovation of the condo- 5 
minium complex was, on 
ry 1, 1991, more than 50% completed.

non

Janua-

remboursé t l'égard(41 A rebate in respect of a residential (4) Le montant est 
complex shall not be paid under this se^ d’un immeuble d’habitation si la personne en 

person where the person fails to ap- 10 fait la demande au ministre avant 1995 en la 
nlv to Rto for the Tebaïehi forme et selon les modalités qu’il determine, 
prescribed form and manner before 1995 or Toutefois, il n est pas rembourse si un au^g

entitledTereto. 1 Savait droit en vertu du present article.

(4 1) Where the estimated federal sales (4.1) Lorsque la taxe de vente fede,ral^s' 
tax for a residential complex is an amount timative applicable a un immeuble d habita-
based on the consideration, or a portion of tion est fondée sur tout ou partie de la 20
the consideration, for a supply of the com- contrepartie de la fourniture de 1 immeuble,
nlex a rebate in respect of the complex shall 201e montant n’est rembourse a 1 egard de im- 
Pnot be paid under this section to a person meuble que si la personne en fait la deman e
unless the person has applied for the rebate après que la taxe prevue a la partie IX est
after tax under Part IX became payable in devenue payable relativement a la fourniture. 25

respect of that supply.
(5) Subsection 121(6) of the said Act is 25 
pealed and the following substituted there-

Application for 
rebate

Rembourse­
ment fondé sur 
la contrepartieRebate based 

on considera­
tion

1990. ch. 45, 
par. 12(1)(5) Le paragraphe 121(6) de la même loi 

est abrogé et remplacé par ce qui suit :1990, c. 45, 
s. 12(1)

Application des 
parties VI et(6Ï Parts VI and VII apply in respect of an (6) Les parties VI et Vil s’appliquent aux 

aoolication for a rebate and of a payment of demandes de remboursement et aux verse- vu
Application of 
Parts VI 
and Vil

,6-, Subsections (1) to (5) shall be deemed (6) Les paragraphes (1) à (S) s«"*
,0 base comT into force on Decent- 35 entrés en rigueur k 17 décembre 1990. Tou- 35
ber 17, 1990 except that tefois :

(«I subsection 121(3) of the said Act, as «) il n’est pas tenu compte Je la mention 
enacted bv subsection (4), shall be read «ou (6).. au paragraphe 121(3) de la 
without reference to the words “or (6)” in même loi, édicte par le paragraphe (4), 
its application to any residential complex 40 pour l'application du meme P» 
he bu£ of which is a person to whom graphe 121(3) aux immeubles d habitation 

, . 1Q1M1 tn (4) of the said Act dont le constructeur est une personne a
,«,=r,g,a,h«,mWàw**

of the said Act and in respect of which an même loi ne s appliquent pas par I effet d 
aonficafion for a rebâte under section 121 45 paragraphe 191(6) de la meme loi et a l e- 45 
oHhe said Act is filed in accordance with gard desquels une demande de rembourse-

11Taxe d’accise1993


